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English

Toasting slots
Toasting lever

Reheat button
Defrost button %
Stop button
Browning setting slide

Crumb tray

@QOO®OOE

Cord storage brackets

@QEO®OEO

BbArapcku

OrTBopy 3a npenuyaxe

MyckoB AocT

ByToH 32 noarpssane

ByToH 3a pasmpasssare ¥

ByToH 3a cnupane

MAb3ray 3a HacTpoiikaTa 3a npenuyaHe

TaBuuka 3a Tpoxu

@QPO®O®EE

CKobM 32 cbXxpaHeHMe Ha 3aXpaHBaLLMs Kabea

estina

|

@QEOE®LOOO

Otvory pro topinky

Packa topinkovace

Tlaéitko ohFevu

Tladitko rozmrazeni %

Tlacitko stop

Posuvné tlacitko nastaveni zhnédnuti
Zasuvka na drobky

Drzék Glozisté kabelu

@QPO®O®EE

M
(
@
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EAnvika

Eykotrég ppuyavioparog

MoxAég dpuyavicpartog

Koupri yia EavaléoTapa §

Koupmi yia améyuEn #

Koupti STOP (Siakotm|g AetToupyiag)
Alakotng pubpiong podicparog
Aiokog yia Yixoula

@QOOO®OOE

Bpayxioveg amobrkeuong kalwdiou

Eesti

Réstimisavad
Réstimishoob
Ulessoojendamisnupp
Sulatusnupp %
Stoppnupp
Pruunistusregulaator
Purukandik
Juhtmehoidmisklambrid

@Q@O®®EE

Hrvatski

Otvori za tostiranje

Rucica za tostiranje

Gumb za podgrijavanje &

Gumb za odmrzavanje %
Gumb za zaustavljanje

Kliza¢ za postavku prepecenosti
Ladica za mrvice

@Q@O®®EE

Nosaci za spremanje kabela

Magyar

@QEO®OEO

Piritonyilasok

Piritos kiemeld
Ujramelegités gomb
Kiolvaszté gomb #

Stop gomb

A piritasszabalyozé csiszka
Morzsatalca

@O@O®O®EE

Kabeltartd

@QEOE®OOO

Kasakwa

TocTepAey ysaAapbl
Kbi3apTy TyTKachl

KaitTa Kbisablpy Tyimeci
Epity Tyitmeci ¥
ToKTaTaTblH TyiMe
Kyblpyabl peTTey TeTiri
KMKbIM Hayacbl

@EQOO®O®EE

ToK CbIMbIH CaKTaNTbIH YCTafblLL.

English

Do not use any tool to clean the slot.

BbArapcku

He 113n0A3BaliTe KaKbBTO M A € MHCTPYMEHT 3a NOYMCTBAHE Ha FHE3AOTO.
Cestina

K ¢isténi Stérbiny nepouzivejte zddné néstroje.

EANpvika

Mnv XPNOLUOTIOINCETE OTTOLOONTTOTE £PYAAEIO Yia TOV KABAPIOKO TNG EYKOTIAG.

Eesti
Arge kasutage ava puhastamiseks t60riistu.

Hrvatski
Za Cis¢enje otvora nemojte koristiti nikakve alate.

Magyar

Ne haszndlja a szerszdm a tisztitsa ki a nyilast.

Kazakwa

CaHblAayabl Ta3anay YLiH elKaHAAN KypaA KOAAGHOaHbI3.
Lietuviskai

Valydami anga nenaudokite jokio jrankio.

Lietuviskai

Skrudinimo angos

Skrudinimo svirtis

Pasildymo mygtukas §
Atsildymo mygtukas
Stabdymo mygtukas
Skrudinimo nustatymo slankiklis

Trupiniy padéklas

@QEO®OOO

Laido saugojimo laikikliai

Latviesu

Grauzdésanas atveres
Grauzdésanas svira
Uzsildiganas poga
Atkausésanas poga ¥
Stop poga
Grauzdesanas slidsledzis
Drupacu paplate

@QEOEOEO

Vada nodalijuma skavas

Polski

Otwory na pieczywo

Dzwignia

Przycisk ponownego podgrzania
Przycisk rozmrazania %

Przycisk STOP

Przetacznik ustawienia czasu opiekania
Tacka na okruszki

@QEOEOEO

Uchwyty na przewod

Romana

Fante pentru prajire

Maner pentru prijire

Buton Reincilzire

Buton Decongelare #

Buton Stop

Comutator glisant pentru rumenire

Tava pentru firimituri

@QEOEOEO

Suporturi pentru cablu

Pycckui

OTAEACHUS AAS TOCTOB

Pbivar TocTepa

KHonka noaorpesa §

KHonka pasmopaskupanms ¥
Knona CTOIN

PeryaaTop cTeneHu noaxapusaHus
MoAAOH AAs Kpoluek

MpucnocobAeHme AAS XPaHEHWS CETEBOTO LLUHYpa

Slovensky

Otvory na hriankovanie

Péka hriankovaca

Tlacidlo opakovaného ohrevu §

Tlagidlo rozmrazovania ¥

Tlacidlo Stop

Posuvny ovlada¢ nastavenia intenzity zhnednutia
Podnos na odrobinky

Konzoly na navinutie kabla

Slovenscina

ReZe opekaca

Rocica za peko

Gumb za pogrevanje

Gumb za odmrzovanje ¥

Gumb STOP

Drsno stikalo za nastavitev zapecenosti
Pladenj za drobtine

Nosilci za shranjevanje kabla

Srpski

Prorezi za hleb

Rucka za ukljucivanje
Dugme za podgrevanje
Dugme za odmrzavanje ¥
Dugme za prekid

Kliza¢ za stepen zapecenosti
Fioka za mrvice

Drzaci za namotavanije kabla

YKpaiHcbKa

OTBopH AAS NMIACMaXKyBaHHS
BaxkiAb niacMaskyBaHHS

KHomka noBTOpHOro HarpisaHHs
KHorka poamoposKyBaHHs
KHonka «cTony»

PeryasTop piBHs MiACMaXkyBaHHs

A\OTOK AASt KpUXT

@QEO®OEO

Tpumayi AAst 36epiraHHs LWHypa

Neizmantojiet instrumentus atveres tiriSanai.

Polski
Nie uzywaj zadnych narzedzi do czyszczenia otworu.

Romana
Nu folosi ustensile pentru a curdta fanta.

Pycckun
[pyt OUMCTKE OTAEAEHNSA AAS TOCTOB 3arpELLAETCA UCIOAL30BATL AIOBbIE UHCTPYMEHTI,

Slovensky

Na cistenie zdsuvky nepouzivajte ziaden ndstroj.

Slovenscina

ReZe ne distite z orodjem.

Srpski

Za Cidcenje otvora nemojte da koristite nikakve alatke.
YKpaiHcbKa

He BMKOPUCTOBYITE KOAHMX IHCTPYMEHTIB AASl YULLLEHHS OTBOPY.
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English

Before first use

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning setting. Let
the toaster complete a few toasting cycles without bread in it. This burns off any dust and
prevents unpleasant smells.

Toast, reheat, or defrost bread

Toast, reheat, or defrost bread and sandwich:

Follow the steps.

Select reheat (), defrost ( # ), or the desired browning setting.

. Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread.
. Select a high setting (5-7) for darkly toasted bread.

E Note

* You can stop the toasting process and pop up the bread at any time by pressing the stop
button (STOP) on the toaster.

* The reheat function has a preset duration.The toasting time does not change when you move
the browning setting slide to another setting.

Cleaning (Fig. 3)

Warning

* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean the appliance. ‘

BbArapcku

Npean nbpBaTa ynotpeba

ChosxeTe TocTepa B AOGPE MPOBETPSBAHO MOMELLIEHIE 1 M3bepeTe Hail-Br1CcoKaTa
HacTpovika 3a npernyare. OcTaBeTe TOCTEPa AQ M3BLPLLM HAKOAKO LIMKbAA Ha MpeniuaHe,
6e3 Aa vMa xAA6 B Hero. Taka Lie M3ropy BCUUKMST Npax v LLe Ce NPEAOTBPATAT HEMPUSTHM
MVPU3MM.

lNpenuyaHe, NnpeTonAsiHE MAK pa3MpassiBaHe Ha XAnO
[penuuyaHe, NPETOMNAAHE MAM pa3MpassiBaHe Ha XAS0 1 CaHABUUM:

ChaepBaliTe TE3M CTHIKM.

M36epeTe npeTonaaHe (), pasmpasssare () uAM skeAaHaTa HaCcTpOIiKa 3a NpenmdaHe.
. 136epeTe HicKa HacTpolika (1-2) 3a Aeko npenedeH XAsb.

. 136epeTe BucoKa HacTporika (5-7) 3a CMAHO MpeneveH XAsb.

E 3abeAerkKa

* MoxeTe Aa cripeTe MpoLieca Ha MpenuyaHe 1 A U3BaauTe xAiba Mo BCAKO Bpeme, KaTo
HaTucHeTe GyToHa 3a cnvpaHe (STOP) Ha TocTepa.

* [IpEeTOnAAHETO € C MPEeABAPUTEAHO 33AAAEHO BpemeTpaeHe. BpeMeTo Ha npeniuare He ce
NMPOMEHA, KOraTto NpeMecT1Te NAb3rava 3a HaCTpOI\;\Ka Ha MNpernn4aHeTo Ha APYro rNnoAOXKeHue.

MouuncTeaHe (pur. 3)

MpeaynpexaeHue

* Hukora He nouncTBaiiTe ypeaa ¢ abpasusHuM rbbu, abpasmBHM MOYMCTBALLM NPenapaTh AL
arpecrBHM TEYHOCTU.

Cestina

Pred prvnim pouzitim

Umistéte topinkovac do dobre vétrané mistnosti a nastavte nejvyssi stuperi opecent.
Doporucujeme provést nékolik cykll opékani bez vioZzeného peciva. Takto spilite veskery
prach a predejdete neprfjemnému zdpachu.

Opékani, ohrev a rozmrazeni peciva

Opékani, ohf'ev a rozmrazeni peciva a sendvicd:

Postupujte podle pokyna.

Vyberte ohFev (), rozmrazen( (% ) nebo pozadované nastaven( stupné opecent.

. Vyberte nizké nastaveni (1-2) pro svétle opecené petivo.
. Vyberte vysoké nastaveni (5-7) pro tmavé opecené pecivo.

E Poznamka

* Proces opékdni mizete kdykoli zastavit a nechat pecivo vysunout stisknutim tlacitka stop
(STOP) na topinkovaci.

* Funkce ohfevu md predem nastaveny casovy interval. Prfi zméné nastaveni stupné opecen( se
doba opékani neméni.

Cisténi (obr. 3)

Varovani

* Nikdy nepouzivejte na ¢isténf pristroje drdténku, abrazivni nebo agresivnf Cistici prostredky. ‘

EAnvika

T I
MNpwv TNV TpwTN XP1OoN
TomobemoTe T dpuyaviépa oe XWPo pe Kaho eEaeplopd kat emMAEETe TNV uPnAdTEPN
pubpion podiopartog. AprioTe T dpuyaviépa va oAokANPWoEL HePLKOUG KUKAOUG
dpuyavioparog xwpig ¢pETeg Pwptot. Me autov Tov TPOTIO, N OKOVN TTOU UTTOPEL Va £XEL
arropeivel katyeTal kat dev dnpioupyouvTal SUCAPECTEG OOHEG,

Ppuyaviopa, LeoTapa 1) Eemaywpa Pwpiou
Mropeite va dppuyavioeTe, va {eoTAVeTE 1) va EeMaywoeTe Ywi Kal OAvTouLTG:
AkoloubrioTe Ta Bripara.

EmAéETe Céorapa (§), Eemaywpa ()} v embBupnm pUBuion podiopatoc.

. EmAéETE pia xapnAr) pubuion Beppokpaciag (1-2) yia ehappd Gppuyaviopévo Puwpi.
. EmAéETe jia ugnAn puBpion Beppokpaciag (5-7) yia ToAd Gpuyaviopevo Pwyl.

E 2nueiwon

* Mmopeite va diakdete T Sladikaoia ppuyavioparog kat va Bydiete To Yuwpl
otroladnmoTe oTlypr| BéAeTe, Tatwvtag To kouprti STOP (STOP) o ¢puyaviépa.

* H Aertoupyia Ceordauarog €xel mpokabopiopévn didpkela. O xpdvog Tou Ynoiparog dev
aMdaCel av peTakIVOETE To SLakoTTTT o AAAN pUBuLon.

KaBapiopodg (k. 3)

MpoeidoTroinon

* Mnv kabapileTe TIOTE T OUOKEUT| e OUPPATIVA OGOUYYapAaKLa, okAnpd KabaptoTika 1
Uypd He peyain ofumra.

Enne esimest kasutamist

Viige réster korralikult Shutatud ruumi ja valige kdrgeim pruunistusaste. Laske rostril ldbi teha
moned rostimiststklid ilma leivaviiluta. See aitab pdletada édra tolmu ja viltida ebameeldivaid
[Bhnu.

Rostige, soojendage voi sulatage leiba

Réstige, soojendage va3i sulatage leiba ja vaileiba:

Jargige toodud samme.

Valige tilessoojendamise (), sulatamise (% ) v&i soovitud pruunistusastme seade.

Kergelt rostitud vileibade saamiseks valige madal seadistus (1 voi 2).
Tumedalt rostitud voileibade saamiseks valige kérge seadistus (5 kuni 7).

E Markus

* Rostri stoppnuppu (STOP) vajutades saate rostimise igal ajal katkestada ja leiva Ules t3sta.
* Soojendamise funktsiooni saab eelseadistada. Réstimise aeg ei muutu, kui muudate
pruunistusregulaatori asendit.

Puhastamine (joonis 3)

1N Hoiatus

* Arge kasutage seadme puhastamisel kunagi ktitirimisnuustikuid, abrasiivseid puhastusvahendeid
ega sddvitavaid vedelikke.

Prije prvog koristenja

Toster smijestite u prostoriju s dobrom ventilacijom i odaberite najvisu postavku prepecenosti.
Ostavite toster da odradi nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha. Tako ce izgorjeti prasina i
sprijecit e se neugodni mirisi.

Tostirajte, podgrijte ili odmrznite kruh

Tostirajte, podgrijte ili odmrznite kruh i sendvice:

Slijedite korake.

Odaberite podgrijavanje (), odmrzavanje ( %) ili Zeljenu postavku prepecenosti.
. Odaberite nisku postavku (1 - 2) za blago tostiran kruh.

. Odaberite visoki postavku (5 - 7) za jako tostiran kruh.

E Napomena

 Tostiranje moZete zaustaviti i izvaditi kruh u bilo koje vrijeme pritiskom gumba za zaustavljanje
(STOP) na tosteru.

* Funkcija pogrijavanja ima prethodno postavljeno trajanje.Vrijeme tostiranja ne mijenja se kada
klizni gumb za odabir postavke prepecenosti pomaknete na drugu postavku.

Ciscenje (slika 3)

Upozorenje

* Za cidcenje aparata nikada nemojte koristiti Zice za ciS¢enje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekucine.

Teendok az elso hasznalat elott

A kenyérpiritét megfeleléen szell6z6 helyiségben helyezze el, majd vélassza a legmagasabb
pirftdsi fokozatot.Végezzen néhany piritdsi ciklust a készulékkel, anélkil, hogy kenyérszeleteket
helyezne bele. Ez kiégeti a lerakddott port és megelézi a kellemetlen szagok kialakuldsat.

Kenyér piritasa, Gjramelegitése vagy kiolvasztasa
Kenyér és szendvics pirftdsa, Ujramelegitése vagy kiolvasztasa:

Kovesse a [épéseket.

Vdlassza az Ujramelegftés (8 ), kiolvasztds (% ) vagy a kivant pirftdsi bedllitast.
. Vidlasszon alacsony fokozatot (1-2) a halvdnyabb szind pirftésokhoz.

. Vélasszon magasabb fokozatot (5-7) a sotétebb szinl pirftésokhoz.

E Megjegyzés

e A kenyérpirftén lévé ledllitégombbal (STOP) barmikor ledllithatja a pirftasi folyamatot, és
kiveheti a kenyeret.

* Az djramelegités funkcié elére bedllitott id6tartamig mikodik. A piritasi idé nem valtozik attdl,
hogy a pirftasi bedllitdsi csuszkat egy masik bedllitdsra teszi.

Tisztitas (3. abra)

Figyelem

* Soha ne haszndljon dérzsszivacsot, stroldszert vagy mard hatdsu tisztitSfolyadékot a késziilék
tisztitdsara.

Anrawl KOAAQHap aAAblHAQ

ToCTepAl KaKchl HKEAAETIAETIH BOAMEre KOMbIM, EH XKOFapbl Kbi3apTy 6arAapAaMachIH
TaHAAHbI3. lwiHe HaH caAMacTaH GipHelle Kbi3apTy NpoLeAypachiH OpbiHAaHbI3. ByA KaHAal Aa
6ip LWaHABI KYMAIPIM, XKaFbIMCbI3 UICTEPAIH aAABIH aAdAbI.

HaHAbBI KbI3apTy, KatTa KbI3AbIPY Hemece XibiTy

HaH MeH COHABWUTI Kbi3apTy, KaiTa Kbi3AbIPY HEMECE KibiTy:

KaaamaapAbl OpbIHAGHDI3.

KaitTa Kbizabipy (8),xi6iTy (¥ ) Hemece kepexTi Kbi3apTy MapameTpiH TaHAaHbI3.
. HaHabl coA Kbi3apTy yuwiH TemeH napameTpai (1-2) TaHAaHbI3.

. HaHabl YKaKcbiAan Kbi3apTy VLwiH »ofFapbl NapameTpai (5-7) TaHAaHbI3.

E Eckeptne

* TocTepaeri TokTaTy TyihmeciH (STOP) 6acy apKbiAbl KE3 KEATEH YaKbITTa Kbi3apTyAbl
TOKTATbIM, HAHABI LLbIFAPLIN aAyFa GOAAABI.

* Kaita Kbi3AbIPY GYHKUMACHIHBIH Y3aKTbiFbl AAAbIH aAa OpHATbIAFaH. Kbi3apTy napameTpiHin,
CbIPFbITMa TETiriH 6acka Gip NapameTpre MbIAKBITKAHAA TOCT Hacay yaKbiTbl ©3repMeiiAl.

Taszaaay (3-cyperT)

AbaitAaHbi3

*  KypbiAFbIHbI Ta3aAay YLUIH el yaKblTTa KbpFbiiTapAbl, abpa3vBTi Tasaray KyparAapbiH Hemece
arpeccuBTi CYVbIKTbIKTAPABI KOAAGHOAHBI3.

Lietuviskai

Pries naudojant pirma karta

Pastatykite skrudintuva tinkamai védinamame kambaryje ir pasirinkite didZiausia skrudinimo
nustatyma. Leiskite skrudintuvui atlikti kelis skrudinimo ciklus be duonos.Taip bus sudeginamos
dulkés ir iSvengta nemaloniy kvapy.

Skrudinkite, pasildykite ar atsildykite duona

Skrudinkite, pasildykite ar atsildykite duona ir sumustinj:

Atlikite Siuos veiksmus.

Pasirinkite pasildymo (), atSildymo (%) arba norimo paskrudimo nustatyma.

. Norédami Siek tiek paskrudinti duona, pasirinkite Zemiausius nustatymus (1-2).

. Norédami labiau paskrudinti duona, pasirinkite didesnio paskrudinimo nustatymus (5-7).

E Pastaba

* Sustabdyti skrudinimo procesg ir iSimti duona galite bet kuriuo metu paspausdami ant
skrudintuvo virSaus esantj stabdymo mygtuka (STOP).

* Atildymo funkcija turi nustatyta laika. Skrudinimo laikas nesikeis, kai pastumsite skrudinimo
nustatymo slankiklj j kita nustatyma.

Valymas (3 pav.)

|spéjimas

* Prietaisui valyti niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, valymo priemoniy arba ésdinanciy
skysciy.

Latviesu

Pirms pirmas lietosanas reizes

Novietojiet tosteru labi védinata telpa un izvélieties augstako grauzdésanas iestatijumu. Laujiet
tosteram veikt vairakus pilnus grauzdésanas ciklus bez maizes. Tiek nograuzdéti putekli un
likvidétas nepatikamas smakas.

Grauzdejiet, uzsildiet vai atkausejiet maizi

Grauzdgjiet, uzsildiet vai atkausgjiet maizi un sviestmaizes:

Izpildiet darbibas.

Izvélieties uzsildisanas (), atkausésanas ( % ) vai vélama apbrinina$anas fimena iestatijumu.
. |zvélieties zemu iestatijumu (1-2) gaisi apgrauzdétai maizei.

. lzvélieties augstu iestatijumu (5-7) tumsi apgrauzdétai maizei.

E Piezime

* JUs varat partraukt grauzdésanu un iznemt maizi jebkura bridi, nospiezot "Stop" pogu (STOP)
uz tostera.

* Uzsildisanas funkcijai ir ieprieks iestatits ilgums. Grauzdésanas laiks nemainas, ja parvirzat
apbrininasanas iestatijuma slidslédzi uz citu iestatijumu.

Tirisana (3. att.)

Bridinajums

¢ Nekad neizmantojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai agresivus skidrumus ierices
firisanai.

Przed pierwszym uzyciem
Toster nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wybra¢ najdtuzszy czas

opiekania. Urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomic¢ bez pieczywa. Pozwoli to wypali¢ kurz
oraz zapobiec przykremu zapachowi.

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie chleba

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie chleba i kanapek:

Postepuj zgodnie z instrukcjami.

Wybierz opcje podgrzewania (8 ), rozmrazania (%) lub zadane ustawienie czasu opiekania.
. Wybierz niskie ustawienie (1-2), aby uzyskac lekkie przyrumienienie chleba.

. Wybierz wysokie ustawienie (5-7), aby uzyska¢ mocniejsze przyrumienienie chleba.

E Uwaga

* Grzanke mozna wyja¢ w kazdej chwili — wystarczy nacisnaé przycisk STOP (STOP) znajdujacy
sie na tosterze.

* W przypadku funkdji ponownego podgrzewania czas jest zaprogramowany. Czas opiekania nie
zmienia sie po przesunigciu przefacznika czasu opiekania na inne ustawienie.

Czyszczenie (rys. 3)

Ostrzezenie

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, Srodkéw Sciernych ani zracych ptyndw. ‘

Romana

Inainte de prima utilizare

Asezati prajitorul de paine intr-o Tncapere ventilata corespunzdtor si selectati cea mai mare
setare pentru rumenire. Lasati préjitorul de péine sa finalizeze cateva cicluri de préjire fard
paine. Astfel veti elimina praful si vei preveni mirosurile neplacute.

Prajiti, reincalziti sau dezghetati paine

Prdjiti, reincdlziti sau dezghetati paine si sandvisuri:

Urmati pasii.

Selectati reincilzire (), dezghetare (%) sau nivelul de prajire dorit.
. Selectati o setare inferioard (1-2) pentru pdine usor rumenita.
. Selectati o setare superioard (5-7) pentru paine bine rumenita.

Nota

 Puteti opri procesul de prdjire si scoate painea din aparat in orice moment, apasand butonul
de oprire (STOP) de pe prdjitor.

* Functia de reincdlzire are o duratd presetatd. Durata de préjire nu se modificd atunci cand
deplasati comutatorul glisant de setare rumenire la altd treapta.

Curatarea (Fig. 3)

Avertisment

* Nu folositi niciodatd bureti de sdrma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive pentru a
curdta aparatul.

lNepea nepBbIM MCNOAb3OBaHUEM

YCTaHoBWTE TOCTEP B XOPOLIO NMPOBETPHBAEMOM MOMELLEHMM W BKAIOUUTE €ro, yCTaHOBMB
Camylo BbICOKyIO CTerneHb ObKapuBaHHs. BbINOAHUTE HECKOABKO LIMKAOB O6XKapyBaHus, He
nomelLLas xAeb B MprUBOp. DTO HEOBXOAMMO AASt OKUTaHUST BO3MOXKHO MblAV B MpHbope 1
YAGAEHVIS| HEXEAATEABHbIX 3araxoB.

O6>xapurBaHune, MOAOTPEB AU pa3MOpoO3Ka XAeba
ObxapyiBaHiie, MOAOIPEB AW Pa3MOpPO3Ka XAeba 1 CIHABKYEN

BoinoAHMTe creayioluvie ACACTBIA.

BuibepriTe pexiim noaorpesa (), pasmoposki (3 ) nan HyskHyio cTeneHs obxapyiBarma.

. A Aerkolt obxapki xaeba BoibeprTe HU3KYIO cTeneHb obxapusaria (1-2).

. AAs Bonee crinbHOM 0bXKapkit XAeba BbibepuTe BLICOKYIO CTerneHb obxapusaHus (5—7).

MNpumeyarme

* OCTaHOBNTb MPUrOTOBAEHME TOCTOB 1 U3BAEUL XAEH MOXHO B AIOBOI MOMEHT. AAst STOrO
HaXXMWTe KHonky ocTaHoskK (STOP).

* AN pexuMa NoAOrpeBa NMpeAyCMOTPEHa ONPEAEAEHHAS AATEABHOCTD. Bpemsi obxapueaHiis
He MEHAETCA MPU NEPEMELLEHUI PEMYASTOPA CTEMeHI OBXaprBaHIA B APYroe MOAOKEHME.

OuuncTka (puc. 3)

[MpeaynpexaeHue

* He vcnoabsyiiTe AAf OUUCTKM NpUBOPa ryOKM C abpasvBHBEIM MOKPbLITVEM, a6PasUBHbIE AL
arpeccuBHbIE YNCTALLME CPEACTBA.

Slovensky

Pred prvym pouzitim

Hriankovac umiestnite do dobre vetranej miestnosti a nastavte najvyssiu intenzitu opecenia.
Nechajte hriankovac vykonat niekolko cyklov opecenia naprdazdno bez chleba.Vypdli sa tak
prach a zabrdni sa vzniku neprijemného zdpachu.

Hriankovanie, opakované ohrievanie a rozmrazovanie
chleba

Hriankovanie, opakované ohrievanie a rozmrazovanie chleba a sendvicov:

Postupujte podla danych krokov.

Vyberte opakované ohrievanie (), rozmrazovanie (% ) alebo pozadované nastavenie
intenzity zhnednutia chleba.

. Ak chcete pripravit svetlejsi chlieb, zvolte nizke nastavenia (1 — 2).

. Ak chcete pripravit tmavsi chlieb, zvolte vyssie nastavenia (5 — 7).

E Poznamka

* Priebeh hriankovania méZzete kedykolvek zastavit' a vysundt chlieb stlacenim tlacidla Stop
(STOP) na hriankovaci.

* Funkcia opakovaného ohrevu md prednastavené trvanie. Cas hriankovania sa nezment, ak
posuniete posuvny ovldda¢ nastavenia intenzity zhnednutia do inej polohy.

Cistenie (obr. 3)

Varovanie

* Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
tekutiny.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

Opekac postavite v dobro prezraceno sobo in izberite najvisjo nastavitev zapecenosti.
Opravite nekaj ciklov peke brez kruha.To z grelnih elementov odstrani prah in preprecuje
neprijetne vonjave.

Peka, pogrevanje ali odmrzovanje kruha

Peka, pogrevanje ali odmrzovanje kruha in sendvica

Sledite korakom.

Izberite funkcijo za pogrevanje (), odmrzovanje (%) ali Zeleno nastavitev zapecenosti.

. Za rahlo popecen kruh izberite nizko nastavitev (1-2).
. Za mocno popecen kruh izberite visoko nastavitev (5-7).

E Opomba

* Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako, da pritisnete gumb za
ustavitev (STOP) na vrhu opekaca.

* Funkcija za pogrevanje ima prednastavijeno trajanje. Cas peke se ne spremeni, ko pomaknete
drsno stikalo za nastavitev zapecenosti na drugo nastavitev.

Ciscenije (slika 3)

Opozorilo

* Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami. ‘

Pre prve upotrebe

Toster drzite u prostoriji sa dobrom ventilacijom i izaberite najvedi stepen zapecenosti.
Obavite nekoliko ciklusa pecenja bez hleba.To ¢e sagoreti svu prasina i sprecic¢e neprijatne
mirise.

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb i sendvice:

Pratite korake.

Izaberite podgrevanje (% ), odmrzavanje (# ) ili Zeljeni stepen zapecenosti.
. Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen hleb.

. Visu postavku (5-7) izaberite za jace zapecen hleb.

E Napomena

¢ Proces pecenja tosta mozete da prekinete i izbacite hleb u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme za prekid pecenja (STOP) na tosteru.

¢ Funkcija za podgrevanje ima unapred odredeno vreme.Vreme pecenja ne menja se kada kliza¢
za stepen zapecenosti pomerite na drugi stepen.

Ciscenje (slika 3)

Upozorenje

¢ Za Cidcenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje niti
agresivne tecnosti.

YKpaiHcbKa

[Nepea nepwnm BUKOPUCTAHHAM

BcTaHoBiTb TOCTEp Y AOBpPE NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI Ta BUGEPITb HAMBULLIMIA PiBEHD
niACMaXKyBaHHs. AaiTe TOCTEPY BUKOHATH AEKIAbKA LIMKAIB MiACMaXKyBaHHs 6e3 xaiba. Lle
CNAaAWTb MKA Ta AO3BOAWTb 3aM0BIrTU BUHUKHEHHIO HEMPUEMHOTO 3araxy.

[MiacMaxkyBaHHS, NiAIrpiBaHHA Y1 PO3MOPOXKYBaHHS XAiba
[TiACMaXKyBaHHS, MiAIrPiBaHHA YK PO3MOPOXKyBaHHS XAiba Ta ByTepbpoas:
BuikoHanTe HaBEAEHI KPOKMN.

BubepiTb dyHKUilo niairpisaHHa (), posmoposkysaHs (¥ ) un baxaHe HarawTyBaHHs
M ACMaXKyBaHHS.

. LLlo6 oTpuMaTh AeAb MIACMXKEHMIT XAID, BUOMPaAKTE HM3bKMI PiBEHD
niacMaxysaHHs (1-2).
. LLo6 niACMXKTI XAIG CrABHILLE, BUOUPAKTE BUCOKMI piBeHb MiaCMaxkyBaHHs (5-7).

E Mpumitka

* 3ynuUHWTM NPOLIEC NIACMAXYBAHHA | BUTATHY TN XAID MOXHa B Oy Ab-AKWA MOMEHT, HATUCHYBLIM
Ha TocTepi kHorKy (STOP).

¢ DyHKLIS NOBTOPHOMO HarpiBaHHA Ma€e MonNepeAHbO HaAALITOBaHY TPMBAAICTL MiAIrPIBaHHS.
AKLLO NOBEPHYTU PErYAATOP PIBHA MIACMAXKYBaHHS B iHLLIE MNOAOXKEHHS, YaC MIACMaXKyBaHHs
HE 3MIHWUTBCA.

YuweHHs (maa. 3)

1N MonepeaxeHHs

¢ HikoAn He BUKOPUCTOBYITE AAA UMLLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKUX ryboK, abpasueHMxX 3acobis
UMW arPECHBHIX PIAVH AAS YMLLEHHS.




